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Uputstvo za upotrebu
GENIUS bezicni mis NX-9000BT zlatni

Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.

NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike
I konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uzivajte u ekskluzivnhom iskustvu pametne kupovine klikom na link:
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BlueEye Mini Mouse
Multi-language quick guide
Copyright© KYE SYSTEMS CORP.

Federal Communication Commission(FCC) interference statement:

This equipment has been tested and found to comply with the limits of a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the
FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.This
equipment generates uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in particular installations. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

« Reorient / Relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

* Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

* Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference.and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

FCC CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer responsible for compliance could void
the user’s authority to operate the equipment.

RF exposure warning: The equipment complies with RF exposure limits set forth for an uncontrolled environment. The
antenna(s) used for this transmitter must not be

co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

You are cautioned that changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void
your authority to operate the equipment.

Disclaimer

The following does not apply to any country where such provisions are inconsistent with local law: KYE Systems Corp. makes
no warranties with respect to this documentation, whether expressed or implied. All material is provided “as is”. This
includes, but is not limited to, any implied warranties of merchantability and fitness is for a particular purpose. The
information covered in this document is subject to change without notice.

KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may appear in this document.

All brand names mentioned in this manual are trademarks or registered trademarks of their respective companies.

Copyright KYE Systems Corp. All rights reserved.

c € Declaration of Conformity

The following designated product:

Wireless Mouse: NX-7XXX Series, NX-8XXXX Series. Micro Traveler 900S. ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
M/N:GM-150036/R

is herewith confirmed to comply with the requirements set out in the Council Directive on the Approximation of the Laws of the Member
States relating o R Equipment Dietive (2014/S3EL. For the evaluatonregaring the elecromagnetic compatitty, h following

slanuams were applied:

B EN 300 40/ EN 301 489-1 /N 301 480-3/ EN 62470 EN szt iy Chen

Tis dosaraio s prepared for the manufacturer: KYE SYSTEMS. Projctanagor of GACSD &)j Cloe
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipe City 241017 Satian (R0.C) KYE SYSTEMS CORP.

c € Konformitatserklarung

Das folgende bezeichnete Produkt:

Wireless-Maus: NX-7XXX Series, NX-BXXXX Series, Micro Traveler 900, ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
M/N: GM-150036/R

‘wird hiermit als {ibereinstimmend mit der Richtlinie des Rates zur i der iften der Mitglie beziiglich
der R&TTE-Richtlinie (2014/53/EU) bestatigt.

Zur Bewertung hinsichtlich der eleklmmagnenschen Vertréglichkeit wurden die folgenden Normen angewendet:

I EN 300 440/ EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1 ke Chan

Diese Erklarung wurde ausgearbeitet fiir den Hersteller: KYE SYSTEMS CORP. Projctanager ofACSD (2Ay Lo
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) E SiSTews conp, Y e




c € Déclaration de conformité

Le pvndml ci-aprés désigné :

Souris sans-fil: NX-7XXX Series, NX-BXXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-BXXX Series, Micro Traveler 8000R, Ergo 8XXXX Series
MIN: GAL-150056/8

est par la présente certifié conforme aux exigences définies dans la Directive du Conseil sur 'approximation des législations des Etats
Membres relatives  la Directive R&TTE (2014/53/EU). L'évaluation de conformité électromagnétique du produit a été effectuée sur la
base des normes suivantes: B EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479/ EN 62368-1

La présente déclaration est préparée a I'attention du fabricant : KYE SYSTEMS CORP.

455, Sec. 5. Chongrin R Sanchong st New Teipe Giy 241017, Tawan (R.0.0.) P”‘“m’g@?’;ﬂs" @S?E @Jl

c € Dichiarazione di Conformita
1l seguente prodotto designato:
ere\ess Mouse: NX -TXXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series. Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series

e qul confermato m essere conforme ai requisiti imposti dal Consiglio Direttivo sull’ Approssimazione delle Leggi degli Stati Membri in
relazione alla Direttiva R&TTE (2014/53/EU). Per la valutazione che riguarda la compatibilita’ elettromagnetica, gl standard seguenti
sono stati applicati: M EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 01 450~ 3/EN 62479 / EN 62368-1

Questa dichiarazione e stata preparata per il fabbricante: KYE SYSTEMS CORP Fiky Chn
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taluel cny 241017, Taiwan (R.0.C) il S 2 j Gl

C € pectaracion de cnnfnrmidad
El siguente praductadesigna

O30 Seie, X800 Seres, Mico Trveler 005, ECO-8KXX Sere, Miro Traveler 0008, Ergo EXCHX S
M/N G 1500360

o medio de la presente como conforme a los requisitos establecidos en la Directiva del Consejo sobre la Aproximacin de
{2 Logilaciones e las Estatios Miembros en relacion  la Diectiva (2014/53/EL). i la RETTE. Los siguientes estandares han sido
aplicados en oaluacin deIa compatiblad clctromagnétce

00 4401 EN 301 480-1/ EN 301 480-3/ EN 62470 EN 62368-1

Esta declaracion es realizada por el fabricante: KYE SYSTEMS CORP. et anager 1D (2ol Clone
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist,, New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) KYE SYSTEMS CORP. 2

C € Declaragéo de conformidade

0 seguinte produto designado:

Rato sem fios: NX-7XXX Senes NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S. ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
M/N: GM-150036/R

esta em conformidade com os requisitos definidos na Directiva do Conselho relativa a apmxlmag:aa das legislacdes dos Esmdns
Membros respeitantes a Directiva R&TTE (2014/53/EU). Para a avaliagao ram
aplicadas as seguintes normas:

EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1

0 Ficky Chen
Esta declaracéo esta preparada para o fabricante: KYE SYSTEMS CORP. Project M: i QACSD
#492, Sec. 5, Chongxin R., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) O E SYSTEMS CORP 4’7&

C € Conformiteitsverklaring

Het volgende product:

Draadloze muis: NX-7XXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series. Micro Traveler 9000R, Ergo BXXXX Series

M/N: GM-150036/R

is hierbij conform verklaard met de eisen uit de Richtljn van de Raad over de benadering van de Wetten van de Lidstaten in verband
met de FATTE rcljn (2014/53/E0), Voor de evaluati et betekking to de elekiromagnetische compatvitet, werden de olgende

Rormon gebrui

I EN 300 440/ EN 301 489-1/ EN 301 489-3 /EN 62479 / EN 62368-1 hen

Deze verklaring is opgesteld voor de fabrikant: KYE SYSTEMS CORP. Projct Manager o BACSD &);IZ Clam.

4492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C) KYE SYSTENS CORP

€ Prohlaseni o shodé
Nasleaul wiobek :
NX-7XXX Series. NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S. ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8KXXX Series

6/R

& jrobku; GM-15003

o vyrabku e adm i potvrzuje, Ze je ve shods se Smérmici Rady ES o Aproximaci pozadavkii ve Slenskych statech vztahujicich se ke
gnemic RETTE (2014/53/E). K hodacen leramagnetok shody yly apikované nésleduici normy:

M EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 623

Too prohistent o wipravent pro oo itobes: KV SYGTEW CORP FickyChen
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) il S 2 j Gl

C € Meglelelosegl nyilatkozat
Akdvetzd e

Vezeték nélkili ge‘r
MIN; GM-150036/R.
megfelel az R & TTE direktiva (2014/53/EU) alapvet biztonsdgi kivetelményeinek és megkizelitGlegesen a Tagéllamok ezen direktivihoz
Kapcsolndo biztonségi eldirsainak. Az elektromagneses dsszeférhetségre vonatkozo értékelés a kovetkezd szabvanyokon alapul:

440/ EN 301 489-1/ EN 301 489-3/ EN 62479 / EN 62368-1 e

Rront nyilatkozat a kivetkezg qyarto szamdra késziit: KYE SYSTEMS CORP
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Frfect Meneger “”s"é‘“‘p’ 2 'lz

IX-7XXX Series, NX-BXXXX Series. Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series

C € Deklaracja zgodnos
Niniejszym potwierdza sie, ze nizej oznaczony produkt:

Bezprzewodowa mysz: NX-7XXX Series, NX-BXXXX Series, Micro Traveler 9005, ECO-8XXK Series, Micro Traveler S000R, Ergo 8XXXX Series
M/N: GM-150036/R

spelnia wymagania zalozone przez Dyrektywe Rady w sprawie zblizenia ustawodawstw Paristw Czlonkowskich odnosnie Dyrektywy
R&TTE (201 14/53/EU). W celu oceny zgodnosci elel kIromagnelycznel zas\usowano nastepujace standardy:

WEN /EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479/ EN 6; .

Niefos dearaca sotas ravaciowana s produesnts KYE SYSTEMS CORP.

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei Gity 241017, Taiwan (R.0.C) Pm‘“‘&.’f;’g@%ﬁéﬂé’@g?? @’IZ G,




ce Prehléasenie o zhode
Nasledovny uréeny produkt:
Bez rérlnva mys: NX -7XXX Series, NX-8XXXX Series. Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series. Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series

sa |ymm prehlasuje za spifiajtici paxladavky s\annvene v Smernici Rady o aproximacii pravnych noriem clenskych $tatov tykajicich sa

smernice RRTTE . Na hodnote boli pouzité nasledovné normy:

I EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 459 3/ EN 62479 IEN 62368 1

Toto prehlasenie je pripravené pre vyrobcu: KYE SYSTEM: N Y
rojct Manager o

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei C||y 24!0!7 Taiwan (R.0.C.) o IE SYTEMS CORP !

C€ peclaratie de conformitate
Urmatorul produs creat:
Mouse Wieles: - 7XKX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 9008, ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series

SE cnnf\rma ca esle conform cu cerintele stabilite in Directiva Consiliului privind apropierea legislatiei statelor referitoare la Directiva
R&TTE Directive (2014/53/EU).Pentru evaluarea referitoare la compatibilitatea electromagneticd, au fost aplicate urmatoarele standarde:
M EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1 /)

Aceasta declaratie este pregatita pentru producator: KYE SYSTEMS CORP. Ry Cren

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist,, New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C) P rogu o1 CACR0. (1Al

C E Declaratie de conformitate

Urmétorul produs creat:

Mouse Wieles: X:700 Serie, -0 Seres, Mioo Travelar 9005, CO-81X Seres, Mioro Traveler 000R, Ergo 54X Seres
se confirma ca este conform cu cerintele stabilite in Directiva Consiliului privind apropierea legislatiei statelor referitoare la Directiva
R&TTE Directive (2014/53/EU). Pentru evaluarea referitoare a compatibilitatea electromagnetica, au fost apll\:ale urmatoarele
standarde: I EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479, EN 62368-1

Aceasta declaratie este pregatita pentru producator: KYE SYSTE p— T
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) eSS bon L7 G

€3 }.‘leknapaumma CHOTBETCTBME

ToCouEHMAT NpoyK

BeaxiHa mwka: NX -7XXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 9008, ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
M/N: GM-150036/R

c OKYMeHT ce ue Ha /CTaHOBEHM O a Cbaera 3a

F8 SAHOHORRTENCTSETa v CTpaNITe Wneno 2 EC, 5 spodtac peyea RATTE (2014/53EU). 3o Pl
€NeKTPOMATHUTHATA CbBMECTUMOCT, Cé MPUNAraT CeAHMTe CTaHAapTH

WEN 500 440 ) EN 301 4801 EN 301 4805/ EN 63475/ EN s ety Cren
[leknapauusTa e waroTeeHa 3a npouasopuTens: KYE SYSTEMS C Projct anager o1 ACSD (LA e
B e R Sonohones D tow Taol iy 61017 Tawan (.0.C) e Ses com 7Y S

C E Ala)\uurl):uupopqiwon;
To axéhoubo Tpoi
Aatpyaro Movriki: NX-7XXX Series. NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900, ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
M/N: GM-150036/R

Me T0 TTapOv EMBEBQIOVETa 6Tl CUIOPQUNETaI e TIC aTramioeig Trou opidovial amé T OBnyia Tou EupBoukiou yia Ty TIpoGEYYIon TS
VOHOBEOIAg TWV KDTTY HEADV OXETIKG e mv Oérwm R&TTE Directive (2014/53/EU). Tia Ty a§ioAGynan OXETIK Le 1V NAEKTPOGYVATIKA
GUpBTTTa, EQAPLGGTAKAY Ta akOAoUBa T

I'EN 300 440 ) EN 301 469-1 / EN 301 489.3 EN 6247 / EN 523453 1 -

H Tiapouoa BiiAwon TIPOETOIMGZETal yia Tov KaTagKeuaoTr: KYI ORP. [— N
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 24!0!7 Talwan (R.O.C) KYE SYSTEMS CORP. 4L

C E Vaslavusavaldus
Jérgnev nimetatud tood
Juh(meta hur NX 7xxx Senes NX-8XXXX Series, Micro Traveler 9008, ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series

a Iunnlsmluﬂ vastavaks Noukogu Direktiivi nduetega Li eotuna R&TTE
Dlrekluvlga (2014/53/EV). Elektromagnetilise Ghilduvusega seonduva hmdamlseks un rakenua(ud 1argnevam standardem

N EN 500 40/ EN 01 4901 6N S01.489-3 E 62470/ EN 23661 ey
See deldaratsioon on valmistatud tootjale: KYE SYSTEMS G it Marager n ()
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017 Taiwan (R.0.C) m‘"wfs@%%s hsp (Y G

c e Atbilstibas ﬂeklamT ja

Turpinajuma nosauktais pro

Bezvau peles Y- 7XXK Strio. NA-BXX0K Seris, Micr Travler 900S, ECO-8XYK Seris, Micr Travelor 9000R, Ergo 8XXKX Series
WAL GM-150036R

M ek ap st k atbistoss Padomes dirldival par dalibvalstu likumu tuvingsanu attiecib uz Radio aprikojuma un
islekomunicaiy tacip aprkojume tired stabilitates novértesanai tika plelletull $adi standarti:

I E1 300 440/ EN 301 485-1EN 301 489:3 N 62479 / EN 62368-1 Py
Sokinaci sagstavta ot KVE SYSTEM et arager ey (2

#492, Sec. 5, Chongin Rd., Sanchong Dist., New Ta\pel cny 241017 Taiwan (R.0.C) '"‘“wszg?%?'s&s wap (Al o
c E Atitikties deklaracua

Cia nurodytas prietaisas

Belalde pele X 7XXX Senes NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, EC0-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series

ma al ktws Tarybos Direktyvos (2014/53/EU). reikalavimams dél valstybiy nariy jstatymu, susijusiy su vadun ryio jrenginiy ir

!eleknmunlkacuu galiniy jrenginiy suderinimo. Elekiromagnetiniam suderinamumui jvertinti taikomi Sie standarta

M EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1 Fiky Chen

Si deklaracija paruosta gamintojui: ,KYE SYSTEMS CORP. pmu Mmgem,msn 0)4 Cloamn
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) S tone, LY Gl




C € lJyuquIuk Deklarasyonu

Asagidaki i

Kablosuz Fare 'NX-7XXX Series. NX-8XXXX Series. Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
M R

R&TTE KANUNLARIN (2014/53/EU) kanunlarina uyumlulugu konfirme edilmistir. Elektromanyetik uyumlulugu agisindan asagidaki

smnuanlara uyulmuglur
6N 500 40/ EN 301 4901 EN 301 4893 EN 62470 EN 623661 Y
X Gearasyon ot i pazranmugtr ot Maragr o 0ACSD
#492, Sec 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) o A (A e

Symbol for Separate Collection in European Countries
This symbol indicates that this product s to be collected separately.
The following apply only to users in European countries:
. roduct is designated for sepamle collection at an appropriate collection point.
Dn not dispose of as household w:
« For more information, contact the re(a\ler or the \oca\ authorities in charge of waste management.
Symbol fiir Miilltrennung in der Europaischen Unic |
Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt seuarat enlsorgt werden muss.
Folgendes gilt nur fiir Benutzer in der Européischen Union:
« Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert werden. Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmill.
* Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelhéndler oder von der fiir Entsorgung zusténdigen drtlichen Behorde.

Symbole de collecte séparée dans les pays européens
Ce symbole indique que ce produit doit faire Iobjet ins collecte séparée.
Ce qui suit ne s’applique qu'aux utilisateurs résidant dans les pays européens:
« Ce produit a été congu alin de faire I'objet d'une collecte séparée dans un centre de tri adéquat.
Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménagéres.
« Pour plus d'informations, contactez votre revendeur ou le service assurant I'élimination des déchets.
Simbolo per Ia raccolta differenziata nei paesi europei
11 simbolo indica che questo prodotto si pud raccogliere Separatamente. Quanto seque i applica soltanto agli utenti dei paesi europe:
» Questo prodotto é stato progettato per la raccolta differenziata presso un punto di raccolta appropriato.
Non genar\u insieme ai rifiuti di casa.
« Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o all'autorita locale responsabile della gestione dei rifiuti
Simbolo de recogida selectiva en paises europeos
Este simbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.
Las cléusulas siguientes se aplican tinicamente a los usuarios de paises europeos:
Este producto debe recogerse separadamente en un punto de recogida adecuado. No elimine este producto con la basura normal.
* Para més informacidn, pongase en contacto con el vendedor o las autoridades locales encargadas de la gestion de residuos.
Simbolo para a recolha separada em paises da Europa
Este simbolo indica que este produto tem de ser recolnido separadamente.
0s seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de paises europeus:
» Este produto estd designado para a recolha separada num ponto de recolha apropriado. Nao elimine este produto como lixo doméstico.
« Para mais informagdes contacte o vendedor ou as autoridades locais responsaveis pela gestao o lixo.

Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen

Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden opgehaald.
Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:
« Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt inzamelingspunt. Het hoort niet bij het huishoudelijk afval.
« Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid, belast met het afvalbeheer.
Symbol pro tfidéni odpadu v evropskych zemich
Tento symbol oznacuje, ze tento vyrobek je treba zlikvidovat jako trdénj odpad. Pro uZivatele v evropskjch zemich plati nasleduiici zasady;
« Tento vjrobek je treba zlikvidovat jako tfidény odpad v sbémé. Nelikvidujte s béznym komunainim odpadem.
* Dalgi informace vam poskytne prodejce nebo mistni orgény zodpovédné za likvidaci odpadu.
Az elkiildnitett hulladék-elhelyezésre figyelmeztetd szimbélum az eurdpai orszagokban
A szimbolum arra figyelmeztet, hogy a termeket kiilon hulladéklerakokban kell gyiijteni.
A kovetkezd figyelmeztetés kizarolag az eurdpai felhasznaldkra vonatkozik:
 Aterméket az elkilonitett hulladékgyijtést figyelembe véve tervezték.Ne doma Ki a készi dztartési
» Tovabbi informaciokeért vegye fel a kapcsolatot a vagy a helyi Akodiasi teeis nats: ggal.
Symbol zbidrki selektywnej w krajach europejskich
Symbol ten wskazuje, ze produkt powinien by zbierany selektywnie
Ponizsze uwagi dotycza wylacznie uzytkownikow w krajach europejskic
 Ten produkt jest przeznaczony do zbidrki selektywnej w aﬂpowledmm punkme 2biorki.

Wi nalezy pozbywac sig go razem z ocpadami gospodarstw domow

celu uzyskania dalszych informacji nalezy skontaktowac sie ze sprzedawcq lub z migjscowymi wiadzami odpowiedzialnymi za

gospudavke ‘odpadami.
$0pBoAo yia XwpIOTA TEPIGUAOYH} OTIG EUPWITAiKES XWPES
To GUBOAO GUT UTIOBEIKVUEI 6TI T0 GUYKEKPILEVO TTPOIGY TTpETTEl Va: TEPIGUAEYETGI XWPIOTA.

Ta akoAouBa 10X00UY IOV Yia XPrOTES OF EUpLITGiKEG KLIpES
+ o Ipoibv TpoopiZera yia yepioT nsmauAAuvn € KATIOI0 EVBEBEIYEVO GEID GTTOKOWIBIG ATIOPPINATWY.
MV T0 GIOPPITTTETE G KOV OIKIGKO QTIOPpI
+ i TEpIOOTEPEG TANPOQOPIES, EMKOVWVIOTE uz T0 KadoTa NavIKii ToU 0ag TIPOUABEUGE T0 TIpOTG f e Tig
T0U €ival GpYGBIES yia TN diayEipion ATOpPPIMATY.
Ayni biriktirilme icin Avrupa iilkelerin sembolii
Bu sembol bu driinlerin ayr toplanmasi gerektiginin gos idir. Asagidaki bilgiler sadece Avrupa Kullanicilar igin gecerlidir
B (irin ayn bir noktada toplaniimak iizere dizayn edilmistir. Ev opil olarak atmayin.
« Daha fazla bilgi icin tedarikginizi veya bmgemzdekl ¢6p toplama otoritelere bagvurun.
Siimbol eraldi kogumiseks Euroopa maa
See siimbol néitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi. Allirgney kehtib ainult kasutajatele Eumopa maades:
« Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas kogumispunklis. Arge likvideerige seda kui olmejaki.
 Kui teil on vaja enam feavet, votke ihendus jaemilija voi kohaliku autoriteediga, kes on vastutav jaztmekorralduse teeninduse eest
Atseviskas atkritumu savaksanas simbols Eiropas valstis
Sads simbols norada, ka izstradajums ir janoskir no citiem atkritumiem. Sie noradijumi attiecas tikai uz lietotajiem Eiropas valstis:
« Izstradajumu paredzets savakt atseviski no cmem atkritumiem tam piemérota savakanas vieta.
To nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumies
* Lai iegiitu pamldu mlurmacl]u sazinieties ar mazumt\rgola]u vai vietéjam institicijam, kas atbild par atkritumu apsaimnieko$anu.

etamas atskirai. Sekant informacija taikoma tik Europos Saliy vartotojams:
produktas sukurtas atskiram iSmetimui tam tikrame atlieky Surinkimo take. Neismeskite kaip buitiniy Siuksliy.
* D4l tlmesnés informacios, susisiekte su maZmeminink aba vietne vaiddos rganisatsekingas u atieky hérkyma,



How to charge the NX-9000BT

Overview with a Micro USB cable

The instruction
is as follows

Micro USB Port

Connect
Power
Switch

(1) Press the Power button (located at the bottom) of the Bluetooth 5.0 mouse before paring it
with your computer for the first time.

(2) Turn on the Bluetooth function of your computer and make it discoverable.

(3) Press and hold the “Connect” button (Red) located at the bottom of the mouse, hold it until
you see the indicator LED (next to the scroll wheel) starts flashing in between red and blue,
then release. Now, the pairing process is started.

(4) Two Bluetooth modes are available from the mouse and they will be recognized by your computer.
Choose the Bluetooth mode for your computer depends on its Bluetooth version.

(5) The indicator LED will turn to Blue and dim out after 6 seconds if the pairing is successful.
The mouse is ready to use.

(6) The indicator LED will stop flashing and dim out if the pairing is unsuccessful within 2 minutes.
Users can repeat the step 2-5 to pair again.

LED indicator

« Pairing: The indicator LED (next to the scroll wheel) starts flashing in
between red and blue until pairing success.

« Charging: Red LED light is ON.

« Fully charged: LED light is OFF.

« Battery low: Red LED will flash at a slow speed to indicate low battery power.

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be
used in portable exposure condition without restriction.

Factory Settings

1.Left Button: Provides traditional mouse functions like
click, double click and drag.

2.Magic-Roller: Press the “Magic-Roller” to surf the
Internet and Windows documents.

3.Right Button: Provides traditional mouse click functions.
functions.




EN

ES

RU

KZ

UA

cz

HU

PL

Factory Settings

1.Left Button: Provides traditional mouse functions like click, double click and drag.
2.Magic-Roller: Press the “Magic-Roller” to surf the Internet and Windows documents.
3.Right Button: Provides traditional mouse click functions.

Configuracion de fabrica

1.Boton izquierdo: unciones tradicionales del ratén, como clic, doble clic y arrastrar

2.Magic-Roller: Pulse el “ Magic-Roller” para navegar por internet y por archivos
Windows

3.Botoén derecho: Ofrece las funciones tradicionales del raton.

3aBoackue HacTPOKu

1.JleBast KHoMKa: TPaAVLIMOHHbIE (DYHKLIMM MbILLK (LLEMYKM, ABOMHBIE LLEMYKM, NEpeTackmBaHie).
2.Ponuk «Magic—Roller»: ans noucka B MHTepHeTe 1 B JokymeHTax Windows.
3.MpaBasi kHonka: TpaauLMOHHbIe hYHKLMM NPaBON KHOMKN MbILLN.

TinTyip TY# iriHiH dy p

1.Con xaK Tyimetwik: HyKy, eki peT HyKy aHe cyipey CusaKTbl oaeTTeri TiHTYip
YHKUMSNAPBIH YCbIHAAbI.

2.Cvikblpnibl ponvik: MHTepHeTTi xaHe Windows xyiecinaeri KykaTTapabl Wwapnay yiuiH
«CuKbIprbl PONMKT» GachIHbI3.

3.0H xak TyimeLwik: TiHTYIpAiH aaeTTeri HyKy hyHKUMSNapbiH YCbiHaab.

MpusHaveHHs KHOMOK MuLwi

1.MiBa kHonka: Mae TpaauUinHi chyHKUIT MULLKW, Taki ik LUMIMWK, NOABIVHWIA LMK Ta
nepeTsiryBaHHs.

2.Magic-Roller: Hatucite «Magic-Roller» ansi Hasirauii y iHTepHeTi Ta AokymeHTax
Windows.

3.Mpaea kHorka: Mae TpaauUiiHi chyHKUIT LMK MULLIKW.

Bupo6Huk: KYE CICTEMC KOPT1., Ne. 492, Cek. 5, YoHrxiH Pa. CanyoHr [icT., Hblo
Taineit Citi, 24160, TaiBaHb (P.O.K.)

TexHiYHi xapakTepucT1kn 6€30poTOBOro0 MEPEXEBOro 3B'A3KY

YacToTHui aianasoH 2400-2483,5 My BuxigHa noTyxHictb (Makc.) 0 Abm /1 mBT
CnpaxHim KYE SYSTEMS CORP 3asBnsie, Lo MapLupyT13aTop BianoBsifae OCHOBHUM
BMMOraMm Ta iHLIUM BiAnoBiAHUM nonoxeHHaM avpektvusn 2014/53/EC, a Takox CyTTEBUM
BUMOram TeXHIYHOTo pernameHTy paaioobnaaHaHHs, 3aTBEpAXKEHOTO NOCTaHOBOIO
KabiHeTy MinicTpis Ykpaitu Big 24 TpasHsi 2017 poky Ne355. MoBHWit TekcT geknapadii
npo BiANOBIAHICTb AOCTYNHWMIA Ha Be6-caiiTi 3a Takoto agpecoio: https://docs.mti.ua/

Prifazeni tlacitek mysi

1.Levé tlacitko: Nabizi tradi¢ni funkce mysi, jako jsou kliknuti, dvoji kliknuti a pretazeni.

2.Magic-Roller (Kouzelny posunovac): Kouzelny posunovac stisknéte k surfovani
internetu & prochazeni dokumentt ve Windows.

3.Pravé tlacitko: Nabizi tradi¢ni funkce kliknuti mysi.

Az egér gombkiosztasa

1.Bal gomb: Szokasos egérfunkciokat biztosit (példaul kattintas, dupla kattintas,
huzas).

2.Magic-Roller funkcié: Nyomja meg a gombot az internet vagy a Windows
dokumentumok béngészéséhez.

3.Jobb gomb: Szokasos egérfunkciokat biztosit.

Przypisania przyciskow myszy

1.Lewy przycisk: udostepnia tradycyjne funkcje myszy, takie jak kliknigcie, dwukrotne
Kliknigcie i przeciaganie.

2.Magiczna rolka: nacisngé ,magiczng rolke”, by surfowac po Internecie i przegladac
dokumenty Windows.

3.Prawy przycisk: udostepnia tradycyjne funkcje klikniecia myszy.
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Belegung der Maustasten

1.Linke Taste: Hat die Ublichen Mausfunktionen wie Klicken, Doppelklicken und Ziehen.

2.Magic-Roller: Driicken Sie den "Magic-Roller", um im Internet zu surfen oder nach
Windows-Dokumenten zu suchen.

3.Rechte Taste: Hat die lblichen Mausklick-Funktionen.

Configuration des boutons de la souris

1.Bouton gauche : exécute les fonctions classiques d’une souris telles que clic,
double-clic et glisser.

2.Magic-Roller : appuyez sur le « Magic-Roller » pour surfer sur Internet et parcourir vos
documents Windows.

3.Bouton droit : exécute les fonctions classiques d’'une souris.

Atribuicdes de botées do mouse

1.Botéo da esquerda: Oferece as fungdes tradicionais do mouse como clique, duplo
clique e arrastar.

2.Magic-Roller: Pressione o “Magic-Roller” para surfar a Internet e documentos do
Windows.

3.Botao da direita: Oferece as fungdes tradicionais de clique do mouse.

Atribuicdes de botoes do mouse

1.Botdo da esquerda: Oferece as fungdes tradicionais do mouse como clique, duplo
clique e arrastar.

2.Magic-Roller: Pressione o “Magic-Roller” para surfar a Internet e documentos do
Windows.

3.Botéo da direita: Oferece as fungdes tradicionais de clique do mouse.

Dodelitve tipk miske

1.Leva tipka: Obicajne funkcije tipke miske, kot so klikanje, dvoklik in vie¢enje.

2.Cudezno kolesce: S pritiskom kolesca lahko brskate po internetu in dokumentih v
sistemu Windows.

3.Desna tipka: Omogoca obicajne funkcije, ki so dostopne s klikom miske.

Pridelenie tlacidiel mysi

1.Lavé tlacidlo: Poskytuje tradi¢né funkcie mysi ako klikanie, dvojklik a postvanie.

2.Magickeé koliesko: Magické koliesko stlacte pre surfovanie po internete a
dokumentoch systému Windows.

3.Pravé tlacidlo: Poskytuje tradi¢né funkcie mysi.

Dodeljivanje tastera misa

1.Levo dugme: PruZa uobi¢ajene funkcije misa kao $to su klik, dvostruki klik i
previagenje.

2.Magic-Roller: Pritisnite “Magic-Roller” ako Zelite da surfujete Internetom i kroz
Windows dokumente.

3.Desno dugme: Pruza uobicajene funkcije mia kao $to je klik.

Alocarea butoanelor mouse-ului

1.Butonul stanga: Ofera functii traditionale ale mouse-ului, precum clic, dublu clic si
tragere.

2.Magic-Roller: Apasati rotita “Magic-Roller” pentru a naviga pe internet si prin
documente Windows.

3.Butonul dreapta: Ofera functiile traditionale ale unui clic de mouse.



GR EpyooTaociokég pubpiosig
1. ApioTepd KoupTri: Mapéxel Tapadooiakég AEITOUPYIEG TOU TTOVTIKIOU OTTWG KAIK,
BITTAG KAIK Kal GUPCIHO.
2. Magic-Roller: MarrioTe 10 "Magic-Roller" yia va oep@dpete oTo Internet kai ota
£yypaga Twv Windows.
3. Aegi koupi: Mapéxel Tapadooiakég AeIToupyieg KAIK TOU TTOVTIKIOU.

AR waskall )5l amads
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VN Cai dit gbc
1. Nut Trai: Cung cép céc chirc nang chudt truyén thdng nhu nhép, nhap dup va kéo.
2. Magic-Roller: Nhan “Magic-Roller” dé Iuét Internet va cac tai ligu Windows.
3. Right Button: Cung cap cac chirc nang click chudt truyén théng.

TH l'I’H'Nﬂ'Iﬂ'IﬂT'hN'Iu
1. duang: ntandusnduuudady U Aan mumaaan uazan
2. Magic-Roller: na “Magic-Roller” Lwawamumaitumtavmna’ﬁ Windows
3. uan: ilsndunisaanuauudady

| REUERREITAOLRE. PUTRIEREIRE,
TERIE SRS ; BN R AERENRE.
| REMEREITAImETHRE.

* For actual items, refer to the physical goods contained herein.
* Product storage conditions : Temperature: -20°C~50°C / Humidity : 5%~85%.

PAKYE svsreuscom.

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist.,
New Taipei City 241017, Taiwan

Tel: +886-2-2995-6645 Fax: +886-2-2995-6649
Email: support@geniusnet.com (Tech. Support)
http: //www.geniusnet.com
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Genius, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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